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ALARME VOLUMETRIQUE 360° 
 

INSTALLATION DES PILES : 

Retirer le bandeau noir en façade en faisant coulisser la réglette centrale et 

dévisser les 2 vis pour ouvrir le boitier en métal. 

Insérer 8 piles AA (non fournies) en prenant soin de bien respecter les polarités.  

Replacer le couvercle en métal et le bandeau noir. 

 

 

MISE EN ROUTE : 

Placer l’alarme dans un espace clos comme une pièce, une voiture, un coffre etc…  

Quand vous l’utilisez dans une pièce ou un appartement, veillez à ce que toutes les portes et 

fenêtres donnant sur l’extérieur soient bien fermées. 

 

Insérer une des 2 clés fournies dans la serrure et tourner pour mettre l’appareil sous tension. 

Un témoin lumineux rouge s’allume. 

Appuyer alors sur le bouton rouge “Mode de Sélection” pour sélectionner le mode souhaité 

entre 3 possibilités : Carillon, Alarme Différée ou Alarme Instantanée. 

Lorsque l’appareil est prêt (au bout de 25 secondes environ), le témoin lumineux s’éteint et un 

bref signal sonore vous indique que l’alarme est sous tension. 

 

Dès qu’une porte ou une fenêtre s’ouvre ou est forcée, le boîtier détecte le changement dans 

la pression d’air ambient et déclenche le carillon ou l’alarme selon le mode choisi. 

Lorsque l’alarme s’arrête de sonner, le boîtier se réinitialise automatiquement et se remettra à 

sonner seulement s’il détecte un nouveau changement de la pression dans l’air. 

 

 

Bouton Mode de Sélection 

Clé de sécurité ON/OFF 

Mode Carillon - déclenche un carillon à l’ouverture d’une porte ou fenêtre 

Mode Alarme Différée : déclenche une alarme de 120 décibels après un délai 

réglable de 20 à 60 sec en cas d’intrusion 

Mode Alarme Instantanée : déclenche immédiatement une alarme de 120 

décibels en cas d’intrusion 

Boîtier métallique 

Réglages de sensibilité 

FR 
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CHOIX DU MODE DE SELECTION : 

- Mode Carillon : déclenche un carillon à chaque ouverture de porte ou fenêtre, se 

réarme très rapidement 

- Mode Alarme Différée : déclenche immédiatement une sonnerie fractionnée en cas 

d’intrusion pendant un temps choisi (20 sec en réglage usine) avant de passer à 

l’alarme en continu, vous permettant ainsi de désactiver le système en rentrant chez 

vous. 

Si vous souhaitez prolonger ce temps de latence à 40 sec ou 60 sec , il vous suffit d’ouvrir le 

boîtier en métal comme pour l’installation des piles et faire glisser le commutateur sur 

l’option choisie comme indiqué ci-dessous (60s / 40s) 

 

 

 

- Mode Alarme instantanée : déclenche immédiatement l’alarme en continu en cas 

d’intrusion 

 

Quel que soit le mode, désactiver l’alarme en insérant la clé dans le boitier et tourner 

 

Ajuster la sensibilité de l’Alarme: 

- Le boîtier dispose de 6 degrés différents de sensibilité en fonction de la taille de 

l’espace à protéger. 

- Sur le côté du boîtier, choisissez entre 2 options : « petit espace » symbolisé par la 

petite maison et « grand espace »  symbolisé par la grande maison avec 3 niveaux 

de sensibilité à chaque fois de 1 à 3 du moins sensible au plus sensible. 

- Faites quelques essais avant de régler définitivement votre appareil pour déterminer 

le réglage optimal selon l’étendue de l’espace à protéger.  Par exemple, commencer 

par le moins sensible, c’est-à-dire par bouton sur le symbole « petite maison » et 

niveau 1, puis passer au niveau 2 ou 3 selon besoin. Si ce n’est pas encore assez 

sensible, glisser le bouton sur le symbole « grande maison », sensibilité 1, puis 2 ou 3 

qui est le maximum de la sensibilité. 

- Le réglage dépend du volume de la pièce, de sa configuration et de la position de 

l’alarme dans la pièce. 
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AVERTISSEMENT : 

Cet appareil est conçu pour être une force de dissuasion, il ne constitue en aucune façon une 

garantie de protection contre les effractions. Il fournit simplement une alarme sonore.  

 

Mise au rebut de l'appareil :  

La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), 

exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les 

appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des 

matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

  

Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, 

sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance 

ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour 

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

 

Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  

o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de 

matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa consommation de piles et de respecter les 

consignes suivantes :  

 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible 

les piles rechargeables. 

 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les 

commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils 

contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel 

et du cadmium). 

o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un 

positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à 

l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  

o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le 

fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 

o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, 

provoquer un incendie ou exploser. 

o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles 

alcalines ou rechargeables.  

o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne 

l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  

o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  

o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
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o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  

o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  

o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient 

respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement des piles. 

o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. 

N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  

o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance 

de qualité et récente.. 

 

Importé par CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHAL France 
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VOLUMETRIC ALARM 360° 
 

INSTALLING THE BATTERY: 

Take off the black band in the front sliding the central strip and unscrew the two screws to 

open the metal case.  

Carefully insert eight AA batteries (not included) following the polarity diagram. Replace the 

metal case and black band. 

 

OPERATION: 

Place the alarm in a closed space, such as a room, car, brief case, safe, etc. When using it in a 

room or apartment, make sure all windows and doors to the outside are closed. 

 

Insert one of the two keys in the lock and turn to switch On/Off button to “On” position, a red 

light will be on then.  

Press then the red button “Selection Mode” to select the desired mode between the 3 

possibilities: the unit to be Door Bell, Delayed Siren Mode and Instant Siren Mode. 

When the device is ready (after about 25 seconds), the red indicator light switches off and a 

brief beep indicates you the alarm is live. 

 

When a door or window is opened or forced, the unit will detect the change in the ambient air 

pressure and sound the alarm or doorbell, depending of the chosen mode. Once the alarm 

stops, the unit will automatically reset by itself and will sound again only if it detects further 

changes in air pressure. 

 

CHOOSING THE SELECTION MODE: 

Doorbell: a doorbell is activated each time a door or a window is open, can be reloaded very 

quickly. 

Delayed Siren Mode: immediately alerts with a divided siren in case of intrusion during a 

UK 
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selected time (20 seconds with the factory set-up) before passing in continuing siren, allowing 

you to deactivate the unit coming back home. 

If you want to extend the latency to 40 sec or 60 sec, just open up the metal case as for 

installing the battery, and dial the button slightly and position it at your favorable time 

accordingly (60s / 40s). 

 

 

Instant siren mode: immediately alerts in continuing mode in case of intrusion.  

 

Whatever the chosen mode, deactivate the alarm inserting the key in the lock and turn. 

 

Adjusting the sensitivity: 

The unit has six sensitivity settings depending on the size of the space you want to protect.  

On the side of the metal case, choose between 2 options: “small room” symbolized by the 

small house and “big room” symbolized by the big house with 3 sensitivity degrees from 1 to 

3, from the less to the most sensitive. 

You can give a try before setting your alarm definitively to find the optimal depending of the 

area you want to protect. For example, start by the less sensitive, that is the button on the 

“small house” symbol and level 1, then go to level 2 or 3 depending of your need. If it’s still 

not sensitive enough slide the button on “big house”, sensitivity 1, then 2 or 3, which is the 

maximum of sensitivity.  

You can experiment between big room and small room with Low, Middle, or High sensitivity 

to determine which one is the best fit for your application. 

The adjustment depends of the size of the area, its configuration and the alarm position in 

the room. 

 

NOTES: 

Whilst this produce is designed to be a deterrent, it does not in any way guarantee protection 

against breaking and entering. It is simply an alarm signal. 
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The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t 

throw away defective domestic appliance with common waste. Used device has to be collect separately to 

optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the health and the 

environment.  

 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capacities, or by persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or 

instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should be 

supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 

Precision and precautions about the battery use 

o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the 

recuperation of reusable materials.  

o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that 

way, metals don’t pollute the environment and the health. 

o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect 

positioning can damage the apparel, cause leaking and even provoke fire and the explosion of the 

battery. 

o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 

o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 

o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 

o Used battery has to be removed. 

o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 

o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 

o Never throw away the battery in fire because they can explode. 

o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 

o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 

o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  

o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 

 

Imported by CAPTELEC, 24 RUE DE MARCQ, 59290 WASQUEHAL, France 
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BEWEGUNGSALARM 360° 

 

EINLEGEN DER BATTERIEN: 

Das schwarze Band abnehmen, dafür die mittlere Leiste schieben und die 2 Schrauben 

abnehmen, um das Metallgehäuse zu öffnen.  

8 AA Batterien (nicht mitgeliefert) einlegen, dabei die Zeichen +/- beachten.  

Den Deckel und das schwarze Band wieder anbringen.  

 

 

 

INBETRIEBNAHME: 

Den Alarm in einem geschlossenen Raum z. B. Zimmer, Auto usw. anbringen. Wenn Sie ihn in 

einem Zimmer oder einer Wohnung verwenden, darauf achten, dass alle Fenster und Türen 

gut geschlossen sind.  

 

Einen der 2 gelieferten Schlüssel in das Schloss einführen und das Gerät einschalten. Eine 

rote Kontrolllampe leuchtet auf. 

Jetzt den „Wählerknopf“ drücken und einen der 3 Modi wählen: Glocke, zeitversetzter Alarm 

oder sofortiger Alarm. 

Wenn das Gerät bereit ist (nach etwa 25 Sekunden) schaltet sich die Kontrolllampe aus und 

ein kurzer Signalton zeigt an, dass der Alarm unter Spannung steht. 

 

Sobald sich eine Tür oder ein Fenster öffnet oder aufgebrochen wird, ortet das Gerät die 

Veränderung des Drucks der Raumluft und löst die Glocke bzw. den Alarm aus. 

Wenn der Alarm aufhört, initialisiert sich das Gehäuse automatisch neu und ertönt nur dann, 

wenn es eine neue Änderung des Luftdrucks aufspürt.  

 

Wählerknopf 

Sicherheitsschlüssel ON/OFF 

Modus Glocke - löst eine Glock beim Öffnen einer Tür oder eines  

Fensters aus 

Modus zeitversetzter Alarme: löst im Falle von Eindringen einen Alarm  

von 120 Dezibel nach einer von 20 bis 60 Sekunden einstellbaren Frist aus 

Modus sofortiger Alarm : löst im Falle von Eindringen sofort einen  

Alarm von 120 Dezibel aus  

Metallgehäuse 

Einstellung der Empfindlichkeit 

DE 
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WAHLMODUS: 

- Glocke: Löst jedes Mal, wenn eine Tür oder ein Fenster geöffnet wird, Glockentöne 

aus. Rüstet sich sehr schnell auf.  

- Zeitversetzter Alarm: Löst im Falle von Eindringen während einer festgesetzten Zeit 

(20 Sekunden Werkeinstellung) einen unterbrochenen Alarmton aus, bevor er auf 

Dauerton umschaltet, um es Ihnen zu ermöglichen, das System bei Ihrer Ankunft zu 

deaktivieren. 

Wenn Sie die Latentzeit auf 40 oder 60 Sekunden verlängern möchten, das Metallgehäuse 

wie zum einlegen der Batterien öffnen und den Schalter auf die gewünschte Zeit (siehe 

unten) stellen.    

 

 

- Sofortiger Alarm: Löst im Falle von Eindringen sofort den kontinuierlichen Alarm aus.   

 

Der Alarm wird in jedem Modus ausgeschaltet, wenn der Schlüssel in das Schloss 

gesteckt und gedreht wird.  

 

Empfindlichkeit einstellen:  

Der Alarm kann auf 6 verschiedene Empfindlichkeiten eingestellt werden und zwar abhängig 

von der zu überwachenden Fläche.  

Wählen Sie an der Seite des Gehäuses zwischen 2 Optionen: „Kleine Fläche“, dargestellt 

durch ein kleines Haus und „Große Fläche“, dargestellt durch ein großes Haus. Beide besitzen 

3 Stufen, von wenig bis sehr empfindlich.  

Bevor Sie Ihren Alarm endgültig einstellen empfehlen wir einige Proben durchzuführen, um die 

optimale Einstellung für Ihre Fläche zu wählen. Beginnen Sie z. B. mit der wenig empfindlichen 

Einstellung, d. h. Schalter steht auf „Kleines Haus“ und Stufe 1, dann nach Bedarf zur Stufe 2 

bzw. 3 weitergehen. Ist diese Einstellung nicht empfindlich genug, den Schalter auf „Großes 

Haus“  stellen, Empfindlichkeit 1, 2 oder 3 (maximale Empfindlichkeit). 

Die Einstellung ist vom Raumvolumen, der Gestaltung und Lage des Alarms im Raum 

abhängig.  
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HINWEIS: 

Dieser Alarm ist für die Abschreckung vorgesehen und stellt auf keinen Fall die Garantie eines 

Einbruchschutzes dar. Er liefert nur einen Warnton.  

 

Entsorgung des Geräts  

 Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über die mit elektrischen und elektronischen ausgestatteten 

Abfälle (DEEE) bestimmt, dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung 

entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, 

um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die 

Umwelt zu schützen. 

 

Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet 

werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind, überwacht oder 

haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne Aufsicht 

bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 

o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  

o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   

o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  

o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  

o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  

o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch 

eingelegte Batterien können das Gerät beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es 

zu Brand und Explosion führen. 

o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  

o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  

o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu 

Brand oder Explosion führen.  

o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( 

Aufladbare, Alkaline und Saline – Batterien)  

o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 

o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese 

auslaufen können und somit Ihr Gerät beschädigen.  

o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  

o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  

o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  

o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 

o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit 

die Sicherheitsvorschriften beachtet werden, der dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  

o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für 

Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht das Gerät mitzunehmen. 
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VOLUMETRISCH ALARM 360° 

 

PLAATSING VAN DE BATTERIJEN: 

Verwijder de zwarte band vooraan door het centrale regeltje te verschuiven en draai de 

2 schroeven los om het metalen kastje te openen. 

Plaats 8 batterijen AA (niet meegeleverd) en respecteer de polariteit.  

Herplaats het metalen dekseltje en de zwarte band. 

 

 

 

INSCHAKELING: 

Plaats het alarm in een gesloten ruimte zoals een vertrek, een auto, een kluis, enz. 

Wanneer u het apparaat gebruikt in een kamer of een appartement, waak er dan over dat alle 

deuren en ramen die uitgeven op de buitenomgeving gesloten zijn. 

 

Steek een van de twee meegeleverde sleutels in het slot en draai om het apparaat onder 

spanning te brengen. Een rood lampje licht op. 

Druk op de rode knop “Selectiewijze” om 1 van de 3 mogelijke werkwijzen te selecteren: 

Klokkenspel, Uitgesteld Alarm of Ogenblikkelijk Alarm. 

Wanneer het apparaat klaar is (na ongeveer 25 seconden), gaat het lampje uit en geeft een 

kort geluidssignaal aan dat het alarm werkzaam is. 

 

Zodra een deur of raam geopend of geforceerd wordt, detecteert het kastje een verandering in 

de luchtdruk in de omgeving en gaat het klokkenspel of het alarm af, naargelang de werkwijze 

die u gekozen hebt. 

Wanneer het alarm ophoudt, reset het kastje zich vanzelf en zal het alarm pas opnieuw afgaan 

wanneer weer een verandering waargenomen wordt in de luchtdruk. 

Knop Selectie 

Veiligheidssleutel ON/OFF 

ON/OFF 

Werkwijze Klokkenspel – schakelt een klokkenspel in bij de opening van 

 een raam of deur 

Werkwijze Uitgesteld Alarm: schakelt een alarm van 120 decibel  

in na een tijdsinterval die geregeld kan worden 

réglable de 20 à 60 sec en cas d’intrusion Werkwijze Ogenblikkelijk Alarm: schakelt onmiddellijk een alarm  

van 120 decibel in wanneer iemand binnendringt 

Metalen kastje 

Regeling van de gevoeligheid 

NL 
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SELECTIEWIJZE: 

- Werkwijze Klokkenspel: een klokkenspel weerklinkt telkens wanneer een deur of 

raam geopend wordt, wordt heel snel gereset 

- Werkwijze Uitgesteld Alarm: in geval van een inbraak gaat onmiddellijk een 

geluidssignaal af gedurende de tijd die men ingesteld heeft (de fabrieksinstelling is 20 

sec.) vooraleer over te schakelen op het continu alarm, zodat u de kans krijgt om bij 

uw thuiskomen het systeem uit te schakelen. 

Als u deze tussentijd wilt verlengen tot 40 of 60 seconden, volstaat het het metalen kastje 

open te maken, net zoals voor het plaatsen van de batterijen, en de keuzeschakelaar te 

schuiven op de gekozen optie, zoals hieronder geïllustreerd (60s / 40s) 

 

 

- Werkwijze Ogenblikkelijk Alarm: in geval van een inbraak gaat meteen een continu 

alarm af. 

 

Wat ook de werkwijze is, schakel het alarm uit door de sleutel in het kastje te steken en 

te draaien. 

 

De gevoeligheid van het alarm regelen: 

Het kastje beschikt over 6 verschillende niveaus van gevoeligheid, volgens de grootte van het 

vertrek dat beschermd moet worden. 

Op de zijkant van het kastje kunt u kiezen uit 2 opties: klein vertrek, weergegeven door een 

klein huisje, en groot vertrek, weergegeven door een groot huis met 3 niveaus van 

gevoeligheid voor elk van de opties, waarbij 1 het minst gevoelige niveau en 3 het meest 

gevoelige niveau is. 

Doe enkele tests vooraleer uw apparaat definitief te regelen volgens de omvang van het 

vertrek dat u wilt beschermen. Bijvoorbeeld, begin met het minst gevoelige niveau, d.w.z. 

knop op het symbool klein huisje en niveau 1, daarna niveau 2 of 3 volgens de behoefte. 

Volstaat de gevoeligheid nog niet, schuif de knop dan op het symbool met het groot huis. 

Begin bij het 1ste niveau van gevoeligheid en schakel dan over op niveau 2 of 3. 

De regeling is afhankelijk van hoe groot het vertrek is, van de configuratie en de plaats 
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waarop het alarm opgesteld is in het vertrek. 

 

WAARSCHUWING: 

Dit apparaat is bestemd als afschrikmiddel en levert in geen geval een garantie van 

bescherming tegen inbraak. Het gaat gewoonweg om een geluidsalarm.  

 

Verwijdering van het apparaat  

Europese richtlijn 2012/19/EG inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), 

vereist dat oude huishoudelijke electrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van 

huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning en 

recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het 

milieu. 

 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde 

fysieke, sensorische of mentale vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of 

instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het apparaat door middel van een persoon die 

voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te garanderen dat zij 

niet met het apparaat spelen.  

Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 

 

- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het 

recycelen van kostbaar materiaal. Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en 

de volgende instructies te volgen : 

o Gebruik bij voorkeur alcaline-batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien 

mogelijk, heroplaadbare batterijen. 

o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het 

materiaal gevaloriseerd en zullen zo het milieu niet vervuilen. 

- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 

- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  

lekkage           veroorzaken, wat in de extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een 

explosie van de batterij. 

- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval 

van afwijking, plaats nieuwe batterijen. 

- Probeer nooit batterijeren op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, 

opwarmen en brand of een explosie veroorzaken. 

- Verwissel de batterijen tegelijktijd. Meg nooit saline-batterijen met alcalines of met heroplaadbare 

batterijen. 

- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 

- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de 

batterijen riskeren namelijk warm te worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 

- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 

- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 

- Het opladen van accu’s dient gedaan te wordne door volwassenen. 
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- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist 

worden opgevolgd, of het verwisselen van de batterijen zelf te doen. 

- Als een batterij ingeslukt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie 

centrum 

- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
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